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Рабочая группа по вопросу о детях 

и вооруженных конфликтах 
 

 

 

  Выводы по вопросу о детях и вооруженном конфликте 
в Ираке 
 

 

1. На своем официальном заседании 1 марта 2022 года Рабочая группа по во-

просу о детях и вооруженных конфликтах Совета Безопасности рассмотрела 

четвертый доклад Генерального секретаря о детях и вооруженном конфликте в 

Ираке (S/2022/46), охватывающий период с 1 августа 2019 года по 30 июня 

2021 года, который был внесен на рассмотрение Специальным представителем 

Генерального секретаря по вопросу о детях и вооруженных конфликтах. Перед 

членами Рабочей группы выступил Постоянный представитель Ирака при Орга-

низации Объединенных Наций.  

2. Члены Рабочей группы с удовлетворением отметили уменьшение в целом 

количества инцидентов из числа относящихся к шести видам  серьезных нару-

шений в отношении детей в условиях вооруженного конфликта, но при этом вы-

разили глубокую обеспокоенность и осудили нарушения и злоупотребления, ко-

торые продолжают совершаться в отношении детей, затронутых вооруженным 

конфликтом в Ираке. Члены Рабочей группы выразили серьезную озабоченность 

по поводу продолжающихся случаев убийства детей и нанесения им увечий, а 

также в отношении рисков, обусловленных взрывоопасными пережитками 

войны и самодельными взрывными устройствами, которые являются основной 

причиной жертв среди детей. Наряду с этим они выразили обеспокоенность в 

связи со случаями отказа в предоставлении гуманитарного доступа и увеличе-

нием числа детей, содержащихся в заключении. Они заявили о своей поддержке 

стабильности, процветания и безопасности Ирака, в частности в свете террито-

риальной победы Ирака над «Исламским государством Ирака и Леванта» 

(ИГИЛ) (ДАИШ). Члены Рабочей группы с удовлетворением отметили неизмен-

ную приверженность Ирака разработке плана действий по прекращению и 

предотвращению вербовки и использования детей. Они обсудили ряд других во-

просов, в том числе касающихся подготовки проекта всеобъемлющего закона о 

правах ребенка, выдачи гражданских документов, важности привлечения к от-

ветственности за совершение нарушений и злоупотреблений в отношении детей, 

программ реинтеграции, использования школ в военных целях, а также про-

блемы, связанные с изнасилованиями и другими формами сексуального насилия, 

рождением детей в результате изнасилования, потенциал в области защиты де-

тей, а также усилия, прилагаемые Миссией Организации Объединенных Наций 

по оказанию содействия Ираку (МООНСИ) в поддержку правительства Ирака.  

https://undocs.org/ru/S/2022/46
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3. Члены Рабочей группы с удовлетворением отметили доклад Генерального 

секретаря. Во исполнение соответствующих резолюций Совета Безопасности, 

включая резолюции 1612 (2005), 1882 (2009), 1998 (2011), 2068 (2012), 2143 

(2014), 2225 (2015), 2427 (2018) и 2601 (2021), Рабочая группа постановила при-

нять конкретные меры, излагаемые ниже. 

 

  Публичное заявление Председателя Рабочей группы 
 

4. Рабочая группа постановила обратиться ко всем сторонам вооруженного 

конфликта в Ираке, в первую очередь к «Исламскому государству Ирака и Ле-

ванта» (ИГИЛ), известному также как ДАИШ, с посланием в формате публич-

ного заявления своего Председателя, которое касается и всех других сторон, 

упомянутых в докладе Генерального секретаря, включая Силы народного опол-

чения, и в этом послании:  

 a) решительно осудить все нарушения и злоупотребления, которые 

по-прежнему совершаются в отношении детей в Ираке, и с обеспокоенностью 

отметить чрезмерное негативное воздействие на детей пандемии коронавирус-

ного заболевания (COVID-19), еще более усугубившей существующие про-

блемы; и настоятельно потребовать, чтобы все стороны в конфликте немедленно 

прекратили и предотвращали любые противоправные действия и нарушения в 

отношении детей, включая их убийство и калечение, вербовку и использование, 

изнасилование и другие формы сексуального насилия, нападения на школы и 

больницы, похищения и отказ в предоставлении гуманитарного доступа к ним, 

а также выполняли свои обязательства по международному праву;  

 b) призвать все стороны и далее принимать меры в соответствии с 

предыдущими выводами Рабочей группы по вопросу о детях и вооруженном 

конфликте в Ираке (S/AC.51/2020/4);  

 c) подчеркнуть важность привлечения к ответственности за все наруше-

ния и злоупотребления в отношении детей, совершенные в ходе вооруженного 

конфликта, и особо отметить, что все виновные должны быть преданы суду и 

привлечены к ответственности без неоправданных задержек, в том числе путем 

проведения своевременных и систематических расследований и, в соответству-

ющих случаях, судебного преследования и вынесения обвинительного приго-

вора;  

 d) подчеркнуть, что первоочередное внимание должно уделяться 

наилучшему обеспечению интересов ребенка и что при планировании и осу-

ществлении мер, касающихся детей в ситуациях вооруженного конфликта, необ-

ходимо надлежащим образом учитывать особые потребности девочек и мальчи-

ков, в том числе в непропорционально большой степени затронутых конфлик-

том, и факторы, обусловливающие их уязвимое положение;  

 e) приветствовать значительное сокращение числа случаев вербовки и 

использования детей сторонами в вооруженном конфликте, указанными в до-

кладе; и настоятельно призвать все стороны немедленно и без каких-либо пред-

варительных условий освободить всех детей, которые могут быть с ними свя-

заны, передать их соответствующим гражданским структурам, занимающимся 

вопросами защиты детей, прекратить и предотвращать дальнейшую вербовку и 

использование детей, в соответствии с их обязательствами по международному 

праву, включая обязательства, изложенные в Факультативном протоколе к Кон-

венции о правах ребенка, касающемся участия детей в вооруженных конфлик-

тах;  

https://undocs.org/ru/S/RES/1612(2005)
https://undocs.org/ru/S/RES/1882(2009)
https://undocs.org/ru/S/RES/1998(2011)
https://undocs.org/ru/S/RES/2068(2012)
https://undocs.org/ru/S/RES/2143(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2143(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2225(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2427(2018)
https://undocs.org/ru/S/RES/2601(2021)
https://undocs.org/ru/S/AC.51/2020/4
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 f) выразить обеспокоенность по поводу все более частых случаев лише-

ния детей свободы за их связь или предполагаемую связь с вооруженными си-

лами или вооруженными группами или за связь или предполагаемую связь их 

родителей или родственников с такими силами или группами, в том числе с тер-

рористическими группами, которые внесены Советом Безопасности в список 

террористических структур, в первую очередь ДАИШ; отметить значительные 

трудности, с которыми сталкиваются задержанные при получении доступа к 

юридическим, социальным и другим услугам; настоятельно призвать все сто-

роны в конфликте обращаться с соответствующими детьми, включая тех, кто мог 

совершить преступления, прежде всего как к жертвам вербовки и использова-

ния, добиваться их полной реинтеграции в рамках семейных и общинных про-

грамм реинтеграции, в том числе обеспечивая им доступ к медицинскому обслу-

живанию, услугам по охране психического здоровья и психосоциальной под-

держке и инклюзивным, справедливым и качественным программам образова-

ния, а также путем повышения осведомленности и работы с общинами с целью 

избежать стигматизации этих детей и способствовать их возвращению, предо-

ставлять Организации Объединенных Наций в координации с соответствую-

щими иракскими властями доступ ко всем центрам содержания под стражей и 

любым другим учреждениям, в которых содержатся дети, и обеспечить, чтобы в 

тех случаях, когда детям грозит судебное преследование за предполагаемое со-

вершение преступлений, такое преследование осуществлялось с соблюдением 

прав ребенка, и чтобы в соответствии с Конвенцией о правах ребенка для детей 

изыскивались альтернативы судебному разбирательству; и настоятельно при-

звать соответствующие стороны и правительства, в том числе страны происхож-

дения детей-иностранцев, лишенных свободы в Ираке, сотрудничать с Органи-

зацией Объединенных Наций и иракскими властями в целях выработки долго-

срочных решений, основанных на учете прав и интересов ребенка;  

 g) выразить серьезную озабоченность по поводу случаев гибели и уве-

чий детей, отметив, что в большинстве случаев причиной стали взрывоопасные 

пережитки войны и самодельные взрывные устройства и что дети пострадали, 

когда пасли скот в районах, прилегающих к деревням, или играли преимуще-

ственно в районах, которые ранее находились под контролем ДАИШ, настоя-

тельно призвать все стороны принять все необходимые меры для лучшей защиты 

детей и предотвращения таких актов, особенно в целях обеспечения защиты де-

тей от взрывоопасных пережитков войны, и призвать все стороны соблюдать 

свои обязательства по международному гуманитарному праву, в частности прин-

ципы избирательности и соразмерности и обязательство принимать все возмож-

ные меры предосторожности для того, чтобы предотвратить и в любом случае 

свести к минимуму ущерб гражданскому населению и гражданским объектам;  

 h) выразить глубокую обеспокоенность по поводу случаев изнасилова-

ния и других форм сексуального насилия, совершаемых в отношении детей, от-

метив, что о случаях сексуального насилия по-прежнему сообщается недоста-

точно и что за отчетный период ни один такой случай не был проверен; выразить 

глубокую обеспокоенность отсутствием доступа к соответствующим услугам 

для выживших, а также выразить обеспокоенность тем, что ограничения на пе-

редвижение, вызванные пандемией COVID-19, увеличили уязвимость и фак-

торы риска для выживших и жертв сексуального насилия; настоятельно призвать 

все стороны в вооруженном конфликте незамедлительно принять конкретные 

меры для прекращения и предотвращения изнасилований детей и других форм 

сексуального насилия в отношении детей и подчеркнуть важность привлечения 

к ответственности лиц, виновных в совершении сексуального и гендерного 

насилия в отношении детей; а также подчеркнуть важность предоставления ли-

цам, подвергшимся сексуальному насилию в условиях конфликта, без какой-
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либо дискриминации, комплексных специализированных услуг, включая услуги 

по охране психического здоровья и психосоциальной поддержке, медицинское 

обслуживание, в том числе услуги в области охраны сексуального и репродук-

тивного здоровья, а также юридическую помощь и поддержку в обеспечении 

средств к существованию; 

 i) решительно осудить нападение на медицинский центр, информация о 

котором за отчетный период была подтверждена; выразить глубокую обеспоко-

енность в связи с многочисленными случаями использования школ и больниц в 

военных целях, нарушившего образовательный процесс тысяч иракских детей; 

призвать все стороны в вооруженном конфликте соблюдать применимые нормы 

международного права и уважать гражданский характер школ и больниц, вклю-

чая их персонал, и прекратить и предотвращать нападения или угрозы нападения 

на эти учреждения и их персонал, а также использование школ и больниц в во-

енных целях в нарушение применимых норм международного права; и призвать 

все стороны принять конкретные меры для содействия дальнейшему получению 

образования иракскими детьми в соответствии с резолюцией 2601 (2021) Совета 

Безопасности;  

 j) выразить глубокую озабоченность по поводу похищений детей и при-

звать соответствующую сторону прекратить похищение детей и немедленно 

освободить всех похищенных детей;  

 k) решительно осудить случаи отказа в гуманитарном доступе и при-

звать все стороны предоставлять и облегчать безопасный, своевременный и бес-

препятственный гуманитарный доступ к детям, в том числе к детям, содержа-

щимся в лагерях для внутренне перемещенных лиц, или содержащимся под 

стражей независимо от их правового статуса в соответствии с гуманитарными 

принципами гуманности, нейтралитета, беспристрастности и независимости, 

уважать исключительно гуманитарный характер и беспристрастность гумани-

тарной помощи, соблюдать международное гуманитарное право и уважать ра-

боту всех учреждений Организации Объединенных Наций и их партнеров по гу-

манитарной деятельности, не проводя никаких нежелательных различий;  

 l) подчеркнуть важность осуществления Повестки дня в области устой-

чивого развития на период до 2030 года и признать необходимость уделять са-

мое пристальное внимание борьбе с нищетой, обездоленностью и неравенством, 

с тем чтобы не допускать и защищать детей от совершения любых нарушений и 

злоупотреблений в условиях вооруженного конфликта в Ираке и содействовать 

повышению жизнеспособности детей, их семей и общин, признать также важ-

ность содействия обеспечению образования для всех и построению миролюби-

вого и открытого общества в интересах устойчивого развития, а также призвать 

международное сообщество сохранять твердую приверженность оказанию 

Ираку поддержки в его усилиях в гуманитарной сфере и в его усилиях по обес-

печению стабилизации, восстановления и развития;  

 

  ДАИШ 
 

 m) самым решительным образом осудить ужасающие нарушения и зло-

употребления и жестокое насилие, совершаемые членами ДАИШ в отношении 

детей, в том числе детей, принадлежащих к религиозным и этническим мень-

шинствам, включая их убийство и калечение, отмечая, что такие нарушения и 

злоупотребления могут быть квалифицированы как военные преступления или 

преступления против человечности; и вновь подтвердить, что терроризм во всех 

формах и проявлениях представляет собой одну из самых серьезных угроз меж-

дународному миру и безопасности и что любые акты терроризма являются 

https://undocs.org/ru/S/RES/2601(2021)
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преступными и не имеющими оправдания деяниями, независимо от их мотивов, 

когда бы и кем бы они ни совершались, 

 n) настоятельно призвать ДАИШ немедленно: 

 i) прекратить все нападения на гражданских лиц и гражданские объ-

екты, в том числе нападения, которые приводят к убийству детей и нанесе-

нию им увечий, и в полной мере соблюдать нормы международного гума-

нитарного права, в частности положив конец любым нападениям на граж-

данское население, особенно на детей, а также несоразмерным и неизбира-

тельным нападениям в густонаселенных районах, в том числе с использо-

ванием тактики террора, нападений с участием террористов-смертников 

или любых других форм крайнего насилия или неизбирательного примене-

ния оружия, в частности самодельных взрывных устройств, и любого при-

менения оружия, запрещенного нормами международного права; 

 ii) прекратить и предотвращать вербовку и использование детей в воору-

женных конфликтах, в том числе путем похищения, прекратить военную 

подготовку детей и освободить без каких-либо предварительных условий 

всех детей, которые остаются под их контролем; 

 iii) прекратить изнасилования и другие формы сексуального насилия в 

отношении детей, такие как детские, ранние и принудительные браки, сек-

суальное рабство, и торговлю людьми в целях сексуальной эксплуатации, 

в том числе в отношении детей, принадлежащих к этническим и религиоз-

ным меньшинствам;  

 iv) прекратить похищение детей и все нарушения и злоупотребления, со-

вершаемые в отношении похищенных детей, особенно девочек, которые в 

Ираке чаще подвергаются похищениям, освободить без каких-либо пред-

варительных условий всех похищенных детей и создать условия для ско-

рейшего воссоединения семей в целях наилучшего обеспечения интересов 

детей или, если детей уже нет в живых, предоставить информацию об их 

судьбе; 

5. Рабочая группа постановила обратиться к общинным и религиозным лиде-

рам с посланием в формате публичного заявления своего Председателя с целью: 

 a) подчеркнуть важную роль общинных и религиозных лидеров в укреп-

лении защиты детей, затронутых вооруженным конфликтом;  

 b) настоятельно призвать общинных и религиозных лидеров усилить за-

щиту на общинном уровне и публично осудить нарушения и злоупотребления, 

совершаемые в отношении детей, особенно те из них, которые связаны с вербов-

кой и использованием, убийством и калечением детей, изнасилованием и дру-

гими актами сексуального насилия в отношении детей, нападениями и угрозами 

нападений на школы и больницы, похищением и отказом в гуманитарном до-

ступе, и продолжать выступать за прекращение и предотвращение таких нару-

шений и злоупотреблений, а также взаимодействовать с правительством, Орга-

низацией Объединенных Наций и другими соответствующими сторонами в це-

лях содействия реинтеграции и реабилитации детей, затронутых вооруженным 

конфликтом, в их общинах, в том числе путем повышения степени осведомлен-

ности в целях недопущения стигматизации таких детей.  

 

  Рекомендации, адресованные Совету Безопасности 
 

6. Рабочая группа постановила рекомендовать Совету Безопасности следую-

щее: 



S/AC.51/2022/3 
 

 

6/14 22-23112 

 

 a) и далее обеспечивать, чтобы Совет Безопасности продолжал прини-

мать во внимание шесть видов серьезных нарушений прав детей, затронутых 

вооруженным конфликтом, в том числе при проведении обзора мандата 

МООНСИ и ее деятельности;  

 b) обеспечить дальнейшее выполнение и поддержку мандата МООНСИ, 

касающегося оказания содействия шагам правительства Ирака по усилению за-

щиты детей, в том числе путем обеспечения сохранения и поддержки потенци-

ала МООНСИ в области защиты детей, особенно в плане отслеживания и осве-

щения нарушений и злоупотреблений, совершаемых в отношении детей в усло-

виях вооруженного конфликта, и предотвращения таких нарушений и злоупо-

треблений, в том числе путем организации учебной подготовки по вопросам за-

щиты детей и обеспечения их всестороннего учета;  

 c) довести настоящий документ до сведения Комитета Совета Безопас-

ности, учрежденного резолюциями 1267 (1999), 1989 (2011) и 2253 (2015) по 

«Исламскому государству Ирака и Леванта» (ДАИШ), «Аль-Каиде» и связанным 

с ними лицам, группам, предприятиям и организациям.  

7. Рабочая группа постановила рекомендовать Председателю Совета Безопас-

ности препроводить адресованное правительству Ирака письмо со ссылкой на 

публичное заявление Группы о нарушениях и злоупотреблениях, которые про-

должают совершаться в отношении детей в Ираке, и в этом письме:  

 a) признать усилия правительства Ирака по противодействию угрозам и 

вызовам в области безопасности при поддержании правопорядка в стране;  

 b) подчеркнуть, что правительство по-прежнему несет главную ответ-

ственность за защиту гражданских лиц, включая детей, указать в этой связи, что 

Ирак является государством — участником Конвенции о правах ребенка, в том 

числе Факультативного протокола к ней, касающегося участия детей в воору-

женных конфликтах, и других соответствующих договоров в области прав чело-

века и международного гуманитарного права, включая те, в которых запреща-

ется применение пыток, и в этой связи отметить, что во всех действиях в отно-

шении детей первоочередное внимание должно уделяться наилучшему обеспе-

чению интересов ребенка;  

 c) приветствовать сотрудничество правительства Ирака с Организацией 

Объединенных Наций в деле усиления защиты детей и продолжающийся диалог, 

касающийся плана действий по прекращению и предотвращению вербовки и ис-

пользования детей Силами народного ополчения, и призвать правительство за-

вершить процесс утверждения плана действий и обеспечить его осуществление 

в приоритетном порядке;  

 d) с удовлетворением отметить значительное сокращение числа случаев 

вербовки и использования детей Силами народного ополчения; призвать прави-

тельство освободить всех детей, которые, как может быть установлено, связаны 

с его силами, включая Силы народного ополчения, разработать и принять соот-

ветствующие протоколы передачи детей, обеспечить их реинтеграцию в сотруд-

ничестве с гражданскими субъектами, занимающимися вопросами защиты де-

тей, и взаимодействовать с религиозными лидерами; а также призвать прави-

тельство разработать, в том числе на основе взаимодействия с Организацией 

Объединенных Наций, всеобъемлющую национальную стратегию предотвраще-

ния всех шести видов серьезных нарушений прав детей, затронутых вооружен-

ными конфликтами; 

https://undocs.org/ru/S/RES/1267(1999)
https://undocs.org/ru/S/RES/1989(2011)
https://undocs.org/ru/S/RES/2253(2015)
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 e) дать высокую оценку продолжающемуся сотрудничеству правитель-

ства со страновой целевой группой Организации Объединенных Наций по 

наблюдению и отчетности, а также приветствовать продолжающееся сотрудни-

чество между правительством Ирака и Специальным представителем Генераль-

ного секретаря по вопросу о детях и вооруженных конфликтах;  

 f) приветствовать шаги по разработке всеобъемлющего закона о правах 

ребенка, в котором, в частности, устанавливается уголовная ответственность за 

вербовку детей, и призвать к его скорейшему принятию; призвать правительство 

выполнять свои обязательства по Конвенции о правах ребенка, в том числе обя-

зательства, касающиеся установления минимального возраста наступления уго-

ловной ответственности; а также призвать Министерство обороны осуществить 

разработку и обеспечить соблюдение процедур проверки возраста при наборе на 

службу в правительственные силы и связанные с правительством вооруженные 

группы;  

 g) высоко оценить усилия, прилагаемые правительством для удовлетво-

рения потребностей жертв и пострадавших от зверств, совершенных ДАИШ, 

приветствовать принятие Закона «О выживших езидских женщинах» и рекомен-

довать правительству продолжать взаимодействовать с Организацией Объеди-

ненных Наций в контексте его реализации, а также рекомендовать правительству 

рассмотреть аналогичные положения в целях удовлетворения потребностей дру-

гих меньшинств и пострадавших и выживших мужчин;  

 h) настоятельно призвать правительство расширить предоставление и 

доступность специализированных и учитывающих гендерные аспекты услуг 

жертвам изнасилований и других форм сексуального насилия в условиях воору-

женного конфликта, в том числе среди этнических и религиозных меньшинств, 

и осуществлять противодействие и предотвращение стигматизации жертв, а 

также подчеркнуть важность привлечения к ответственности лиц, виновных в 

сексуальном и гендерном насилии в отношении детей; 

 i) высоко оценить освобождение правительством детей из мест заклю-

чения в период с марта 2020 года по июнь 2021 года после вспышки пандемии 

COVID-19 и призвать правительство рассмотреть возможность применения вне-

судебных мер в качестве альтернативы судебному преследованию и заключению 

под стражу мер несудебного характера, направленных на реинтеграцию детей, 

ранее связанных с вооруженными силами и вооруженными группами, включая 

оказание психосоциальной поддержки; настоятельно призвать правительство 

обращаться с этими детьми, включая тех, кто мог совершить преступления, 

прежде всего как с жертвами вербовки и использования, предоставлять Органи-

зации Объединенных Наций в координации с соответствующими иракскими вла-

стями беспрепятственный, регулярный и конфиденциальный доступ к детям, ко-

торые находятся под стражей, и обеспечить, чтобы в тех случаях, когда детям 

грозит судебное преследование за предполагаемое совершение преступлений, 

такое преследование осуществлялось с соблюдением прав ребенка, международ-

ных стандартов надлежащей правовой процедуры и гарантий справедливого су-

дебного разбирательства; а также призвать правительство выполнять свои обя-

зательства по Конвенции о правах ребенка с учетом того, что лишение детей 

свободы должно использоваться лишь в качестве крайней меры и в течение крат-

чайшего необходимого периода времени;  

 j) выразить признательность правительству Ирака за первоначальное 

осуществленное возвращение иракских семей, включая значительное число де-

тей, из соседних стран; 
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 k) призвать правительство, которое действовало бы в тесной координа-

ции с Организацией Объединенных Наций и соответствующими субъектами, за-

нимающимися вопросами защиты детей, и при их поддержке, обеспечить реин-

теграцию детей, ранее связанных со сторонами в конфликте, включая детей, свя-

занных с ДАИШ, и обращаться с ними прежде всего как с жертвами;  

 l) призвать правительство, не затрагивая вопрос о связи или предпола-

гаемой связи детей с вооруженными группами, выдавать личные документы, та-

кие как свидетельства о рождении и удостоверения личности, с тем чтобы дети 

могли иметь доступ к государственной помощи и основным услугам, включая 

доступ к формальному школьному образованию, и находить практические реше-

ния для преодоления существующих барьеров в сфере управления и безопасно-

сти; с удовлетворением отметить специальную административную процедуру 

правительства по регистрации детей, рожденных в результате изнасилования, и 

рекомендовать обеспечить ее безотлагательно внедрение на национальном 

уровне;  

 m) выразить серьезную озабоченность по поводу утверждений о случаях 

пыток и жестокого обращения с детьми, содержащимися под стражей за связь 

или предполагаемую связь с вооруженными группами или по обвинениям в пре-

ступлениях против национальной безопасности, и напомнить о международном 

обязательстве правительства обеспечить соблюдение запрета на пытки и другие 

жестокие, бесчеловечные или унижающие достоинство виды обращения и нака-

зания;  

 n) призвать правительство в полной мере выполнять свои обязательства 

в соответствии с международно-правовыми документами по противопехотным 

минам, кассетным боеприпасам и взрывоопасным пережиткам войны, в частно-

сти по Конвенции о запрещении применения, накопления запасов, производства 

и передачи противопехотных мин и об их уничтожении, Конвенции по кассет-

ным боеприпасам и Протоколу по взрывоопасным пережиткам войны к Конвен-

ции о запрещении или ограничении применения конкретных видов обычного 

оружия, которые могут считаться наносящими чрезмерные повреждения или 

имеющими неизбирательное действие (Протокол V), а также призвать Прави-

тельство продолжать поощрять и расширять операции по обнаружению и обез-

вреживанию мин и взрывоопасных пережитков войны, уменьшению минной 

опасности и информированию о минной опасности, оказанию помощи жертвам 

и уничтожению запасов, в том числе до любого возвращения внутренне переме-

щенных лиц обратно в загрязненные районы, в тесном сотрудничестве с Орга-

низацией Объединенных Наций и международными и региональными заинтере-

сованными сторонами и при их поддержке, и с удовлетворением отметить в этой 

связи тесное сотрудничество между правительством Ирака и Службой по вопро-

сам деятельности, связанной с разминированием, а также реализацию стратегии 

программы противоминной деятельности (2020–2023 годы); 

 o) напомнить о том, что правительство одобрило Декларацию о безопас-

ности в школах в мае 2015 года, и рекомендовать правительству реализовать ее 

положения на практике, обеспечить расследование случаев нападений на школы 

и военного использования школ в нарушение международного права и надлежа-

щее судебное преследование виновных, в зависимости от обстоятельств, а также 

принять конкретные меры для оказания иракским детям содействия в продолже-

нии образования в соответствии с резолюцией 2601 (2021) Совета Безопасности;  

 p) подчеркнуть важность привлечения к ответственности за все наруше-

ния и злоупотребления в отношении детей и настоятельно призвать правитель-

ство положить конец безнаказанности за нарушения и злоупотребления в отно-

шении детей, обеспечив, чтобы все виновные в них, включая сотрудников 

https://undocs.org/ru/S/RES/2601(2021)
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собственных сил безопасности и бойцов Сил народного ополчения, были при-

влечены к ответственности без неоправданных задержек путем проведения свое-

временных и систематических расследований и в соответствующих случаях су-

дебного преследования и осуждения, а также исключить лиц, признанных ви-

новными, из состава любых правительственных сил безопасности;  

 q) призвать правительство обеспечить, чтобы все дети, независимо от их 

предполагаемого статуса или принадлежности, получили доступ к гуманитар-

ной помощи без какой-либо дискриминации и в соответствии с принципами гу-

манности, нейтралитета, беспристрастности и независимости, в том числе пу-

тем уменьшения числа бюрократических препон для такого доступа, и чтобы 

дети, содержащиеся под стражей, пользовались конкретными видами индивиду-

ального ухода и защиты, включая доступ к продовольствию, медицинской, пси-

хиатрической и психосоциальной помощи и к основным правам и услугам, 

включая международные стандарты надлежащей правовой процедуры, а также 

гарантии справедливого судебного разбирательства; 

 r) предложить правительству должным образом информировать Рабо-

чую группу по вопросу о детях и вооруженных конфликтах о своих усилиях по 

выполнению рекомендаций Рабочей группы и Генерального секретаря.  

8. Рабочая группа постановила рекомендовать Председателю Совета Безопас-

ности препроводить Генеральному секретарю письмо, в котором: 

 a) рекомендовать Генеральному секретарю продолжать призывать все 

стороны, участвующие в вооруженном конфликте в Ираке, в полной мере, сооб-

разно обстоятельствам, соблюдать нормы международного права, включая меж-

дународное гуманитарное право, международное право прав человека и между-

народное беженское право; и принять к сведению глобальный призыв Генераль-

ного секретаря к незамедлительному всеобщему прекращению боевых дей-

ствий, который был поддержан в резолюциях 2532 (2020) и 2565 (2021) Совета 

Безопасности; 

 b) приветствовать усилия его Специального представителя по вопросу о 

детях и вооруженных конфликтах, МООНСИ и Детского фонда Организации 

Объединенных Наций по привлечению внимания к тяжелому положению детей, 

затронутых вооруженным конфликтом в Ираке, и приветствовать принимаемые 

ими меры по усилению защиты детей в Ираке;  

 c) обратиться к Генеральному секретарю с просьбой о том, чтобы стра-

новая целевая группа по наблюдению и отчетности в Ираке и другие соответ-

ствующие учреждения Организации Объединенных Наций продолжали свои 

усилия и взаимодействие по оказанию поддержки правительству Ирака в пресе-

чении нарушений и злоупотреблений, совершаемых в отношении детей в Ираке;  

 d) признать необходимость отслеживать и освещать нарушения и зло-

употребления в отношении детей и просить Генерального секретаря обеспечить 

дальнейшую эффективность механизма мониторинга и отчетности в отношении 

шести видов серьезных нарушений прав детей в ситуациях вооруженных кон-

фликтов, который был учрежден Советом Безопасности в его резолюции 1612 

(2005), а затем доработан в последующих резолюциях, а также обеспечить кон-

троль за содержанием детей, которые были задержаны за их фактическую или 

предполагаемую связь с вооруженными группами;  

 e) просить Генерального секретаря продолжать особо выделять воздей-

ствие на детей загрязнения территории Ирака взрывоопасными пережитками 

войны и самодельными взрывными устройствами, обеспечить, чтобы страновая 

целевая группа по наблюдению и отчетности в Ираке и другие соответствующие 

https://undocs.org/ru/S/RES/2532(2020)
https://undocs.org/ru/S/RES/2565(2021)
https://undocs.org/ru/S/RES/1612(2005)
https://undocs.org/ru/S/RES/1612(2005)
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учреждения Организации Объединенных Наций продолжали свою работу и уча-

стие в деятельности в этой области в интересах повышения международной 

осведомленности по этому вопросу, обеспечения адекватного финансирования и 

поддержки Ирака в деле содействия разминированию, просвещению по вопро-

сам минной опасности, оказанию помощи жертвам и уничтожению запасов;  

 f) просить Генерального секретаря обеспечить поддержку мандата 

МООНСИ, касающегося оказания содействия шагам правительства Ирака по 

усилению защиты детей, включая реинтеграцию и реабилитацию детей, продол-

жать уделять приоритетное внимание потенциалу МООНСИ в области защиты 

детей и обеспечить, чтобы информация и анализ по шести видам серьезного 

нарушения прав детей, затронутых вооруженным конфликтом, в частности, 

включались в его будущие доклады согласно соответствующим резолюциям Со-

вета Безопасности.  

 

  Меры, которые надлежит принять непосредственно Рабочей группе 
 

9. Рабочая группа постановила направить письма Председателя Рабочей 

группы Всемирному банку и донорам и в этих письмах: 

 a) подчеркнуть важнейшие потребности в области защиты детей в Ираке 

и призвать международное сообщество оказывать правительству поддержку в 

осуществлении национальных программ и инициатив, направленных на усиле-

ние защиты детей и поддержание деятельности Организации Объединенных 

Наций и ее партнеров в области контроля и отчетности, с тем чтобы определять 

и устанавливать приоритеты в области защиты детей и активизировать разра-

ботку программ по защите детей;  

 b) особо отметить важность международной поддержки усилий по 

укреплению институционального потенциала правительства и в этой связи при-

звать Всемирный банк и доноров рассмотреть вопрос о гибком, своевременном 

и достаточном финансировании и поддержке правительства Ирака в целях уси-

ления защиты детей, затронутых вооруженным конфликтом, в том числе: 

 i) поддерживать осуществление национальной политики защиты детей 

и долгосрочных многосекторальных программ демобилизации и реинте-

грации, учитывающих гендерные факторы и возрастные особенности всех 

детей, которые ранее были связаны со сторонами в конфликте, включая до-

ступ к программам медицинского обслуживания, услугам в области психи-

ческого здоровья, психосоциальной поддержке и образованию, а также по-

вышать осведомленность населения и проводить работу с людьми в целях 

недопущения стигматизации этих детей и содействия возвращению всех 

детей, ранее связанных со сторонами в конфликте, с особым учетом важ-

ности социально-экономической реинтеграции и необходимости обеспечи-

вать надежные и стабильные альтернативные источники средств к суще-

ствованию, с тем чтобы не допустить повторной вербовки детей;  

 ii) содействовать обеспечению доступа к надлежащему медицинскому 

обслуживанию, подчеркивая важность дальнейших инвестиций в деятель-

ность по оказанию услуг и осуществление программ по охране психиче-

ского здоровья и оказанию психосоциальной помощи, которые направлены 

на удовлетворение потребностей детей, затронутых вооруженным кон-

фликтом;  

 iii) содействовать обеспечению доступности и предоставлению специа-

лизированных услуг детям, ставшим жертвами сексуального насилия в 

условиях вооруженного конфликта, включая своевременную и недискри-

минационную медицинскую и психосоциальную помощь детям, 
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относящимся к этническим и религиозным меньшинствам и пострадавшим 

от изнасилований и других форм сексуального насилия в условиях воору-

женного конфликта; 

 iv) поддержать усилия, нацеленные на ликвидацию последствий на детей 

загрязнения территории Ирака взрывоопасными пережитками войны и са-

модельными взрывными устройствами, включая программы и инициативы 

по разминированию, информированию о минной опасности, оказанию по-

мощи жертвам и уничтожению запасов;  

 c) предложить Всемирному банку и донорам должным образом инфор-

мировать Рабочую группу о своих усилиях в области финансирования и оказа-

ния помощи. 
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Приложение 
 

  Заявление Постоянного представителя Ирака при 

Организации Объединенных Наций перед членами Рабочей 

группы по вопросу о детях и вооруженных конфликтах 
 

 

Госпожа Председатель, 

 Прежде всего, хотел бы поздравить Ваше Превосходительство с председа-

тельством в рабочей группе и поблагодарить Вас и членов рабочей группы за 

приглашение принять участие в сегодняшнем заседании. Также хотел бы побла-

годарить Специального представителя Генерального секретаря по вопросу о де-

тях и вооруженных конфликтах г-жу Вирхинию Гамбу за представление четвер-

того доклада Генерального секретаря о детях и вооруженных конфликтах в 

Ираке и за все усилия, которые были приложены для его подготовки. 

Дамы и господа, 

 Наша сегодняшняя встреча для моего правительства и для меня лично — 

как представителя Ирака, как отца и как человека — имеет огромное значение, 

поскольку на ней мы будем обсуждать одну из самых серьезных проблем и один 

из самых серьезных кризисов — серьезных не только из-за их негативного и 

разрушительного влияния на жизнь детей, ослабить которое является приори-

тетной задачей номер один, но и из-за последствий, которые они несут в долго-

срочной перспективе для будущего всей страны и ее народа. 

 Поэтому для конструктивного решения вопроса нам необходимо сделать 

шаг назад, окинуть взглядом картину в целом и рассмотреть ситуацию в стране, 

факты и реалии на местах, о которых я расскажу далее. 

 1. Общее число внутренне перемещенных лиц по состоянию на декабрь 

2021 года составило 1,18 миллиона человек, включая более 400 000 детей. И это 

огромное число — это только те люди, которые остро нуждаются в гуманитар-

ной помощи. 

 2. В пункте 9 доклада Генерального секретаря о детях и вооруженном 

конфликте в Ираке указана цифра 5453 ребенка из семей боевиков ДАИШ, и это 

число постепенно увеличивается, поскольку Ирак продолжает выполнять свои 

юридические и моральные обязательства по репатриации всех иракских граж-

дан, содержащихся в лагере Эль-Холь в Сирии (пункт 28 доклада); цифры 

здесь— не единственный факт; факты — это потенциал, который требуется пра-

вительству для работы с каждым отдельным ребенком и его или ее конкретным 

случаем, это — общины и их способность преодолеть недавнее прошлое и при-

мириться с членами своих общин, которые убивали людей; это — потребности 

семей боевиков ДАИШ и процесс их реинтеграции обратно в общество. Эти 

дети и их семьи исчисляются тысячами, и это огромное количество, если срав-

нить их с гораздо меньшим числом детей и семей иностранных боевиков, на пе-

реговоры о репатриации которых Ирак и Организация Объединенных Наций по-

тратили годы, потому что их страны по различным причинам не могут зани-

маться ими. 

 3. Ирак — одна из самых загрязненных взрывоопасными боеприпасами 

стран в мире. В стране зарегистрировано около 2850 кв. км загрязненных терри-

торий, включая обширные и сложные загрязнения в районах, освобожденных от 

ДАИШ. Правительство возглавляет и координирует национальную противомин-

ную деятельность при финансовой помощи многих доноров и отделения 

Службы по вопросам деятельности, связанной с разминированием, в Ираке по-

средством предоставления поддержки, консультаций и обеспечения 
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технического потенциала иракских национальных властей и национальных опе-

раторов для целей руководства реализацией своей программной стратегии на 

2020–2023 годы. 

 4. Вопрос об инцидентах, связанных с отказом в гуманитарной помощи, 

рассматривается и решается отдельно в каждом конкретном случае. Большин-

ство отказов произошло во время пандемии COVID-19 и в результате неразбе-

рихи с соблюдением режима полной самоизоляции и других мер предосторож-

ности. Правительство периодически пересматривает протоколы выдачи разре-

шений неправительственным организациям (НПО), чтобы облегчить их работу 

по всей стране. Тем не менее, некоторые НПО юридически не зарегистрированы 

в Ираке или иногда используют местных подрядчиков для поставки товаров и 

услуг от своего имени, пользуясь их разрешениями. Это лишь некоторые при-

меры инцидентов, которые могут происходить ежедневно; однако это не озна-

чает, что не бывает ошибок или незаконных отказов, и о таких случаях сообща-

ется, и в связи с ними принимаются соответствующие меры. И последнее, что 

хотелось бы отметить по вопросу об отказе:  правительство работает в меру 

своих возможностей, учитывая тяжелую и сложную ситуацию на местах, выпол-

няя свои обязанности по проверке и выяснению статуса каждой организации, 

предоставляющей какие-либо услуги, в целях защиты жизни и безопасности по-

лучателей помощи. Более того, иногда возникает необходимость защитить 

участников гуманитарной деятельности, чтобы они не оказались в небезопасной 

ситуации. 

 5. Что касается количества детей, находящихся в заключении, то между 

Ираком и Организацией Объединенных Наций существует историческое недо-

понимание, когда речь идет о толковании статуса детей в некоторых пунктах для 

задержанных в Ираке. Все центры содержания под стражей в Ираке находятся в 

ведении Министерства юстиции и Министерства внутренних дел. К сожалению, 

подавляющее большинство сотрудников обоих министерств, работающих в 

учреждениях для несовершеннолетних, носят форму силовых структур, а не 

гражданскую. Кроме того, некоторые центры содержания под стражей не при-

способлены для детей. В силу этого персонал Организации Объединенных 

Наций считает каждого содержащегося там ребенка задержанным, а каждый та-

кой центр содержания под стражей — тюрьмой.  

Госпожа Председатель,  

 У значительного числа детей, которыми занимается Министерство юсти-

ции, либо не осталось родственников, либо их семьи не хотят брать их к себе из-

за того, что они были связаны с ДАИШ, а некоторые из их родственников осуж-

дены или ожидают суда. С другой стороны, в Ираке наблюдается серьезная не-

хватка детских домов и приютов просто потому, что никто не ожидал, что при-

дется размещать такое большое количество детей. Для того чтобы разместить 

сирот, число которых все увеличивается, и обеспечить предоставление им необ-

ходимых услуг, правительство планирует создать в сотрудничестве с граждан-

ским обществом и частными донорами новые детские дома в Багдаде, Басре, 

Киркуке и Мосуле. 

 6. Что касается использования школ в военных целях, то Ирак в 

2015 году присоединился к Декларации о безопасности в школах; всем силам 

безопасности было приказано незамедлительно, начиная с 2015 года, покинуть 

любое здание учебного назначения, а доклад изучается  в целях принятия надле-

жащих мер главнокомандующим вооруженными силами. 
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 7. И последнее: план действий и достижения последнего времени. Пра-

вительство Ирака завершило работу над проектом плана в апреле 2021 года и 

сообщило — в письменном виде (устная нота № 458 от 2 мая 2021 года) и устно 

через министра труда и социального развития на последней встрече с предста-

вителем Детского фонда Организации Объединенных Наций (ЮНИСЕФ) в 

Ираке — о готовности правительства к переговорам по окончательному вари-

анту плана действий, но до сих пор не получило ответа относительно того, какие 

следующие шаги необходимо предпринять. 

Госпожа Председатель, 

 Наконец, через Ваше Превосходительство и уважаемых членов Рабочей 

группы я хотел бы попросить г-жу Гамба помочь иракским детям и иракскому 

правительству выполнить свои обязательства по международному праву, поде-

лившись информацией о следующем: 

 1. Точные места расположения и названия школ, используемых силами 

безопасности. 

 2. Места и даты отказов в предоставлении гуманитарной помощи. 

 3. Информация о ребенке, завербованном Силами народного ополчения. 

 Даже если эта информация уже была передана иракским властям ранее, в 

интересах детей будет передать ее в том количестве, которое потребуется, чтобы 

остановить повторение любых нарушений и привлечь виновных к ответствен-

ности. 

Госпожа Председатель, 

 Дамы и господа, члены Рабочей группы, 

 В завершение я хотел бы подчеркнуть и подтвердить позицию нашего пра-

вительства и понимание рассматриваемого вопроса: дети являются жертвами. И 

это наша человеческая, моральная и юридическая обязанность — приложить все 

усилия для спасения их жизни и будущего в соответствии с нашими националь-

ными законами и международными обязательствами. 

 И последнее: от имени моего правительства я хотел бы пригласить 

г-жу Гамбу посетить Ирак, чтобы она могла лично убедиться в том, как обстоят 

дела на местах, встретиться с иракскими официальными лицами и посетить дет-

ские учреждения по всей стране. 

 


